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Bitte beachten Sie auch die Anweisungen und  
Sicherheitshinweise für Akku und Ladegerät  
(nicht im Lieferumfang enthalten). 
Veuillez respecter également les consignes et instructions 
de sécurité pour l‘accu et le chargeur  
(non compris dans la livraison). 
Osservare le istruzioni e le avvertenze di sicurezza per la 
batteria ricaricabile e il caricabatteria  
(non inclusi nella fornitura). 
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4 Schalter


5 Fahrstock


Abnehmbares Fahrwerk
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Im Lieferumfang der Gras- und Strauchschere sind weder Akku noch Ladegerät  
enthalten, diese müssen separat erworben werden:
Die Gras- und Strauchschere kann mit dem Akkupack 20V oder mit dem Akkupack 
20/40V der Marke Activ Energy betrieben werden.
Verwenden Sie ausschließlich die im Kapitel „Technische Daten“ genannten Akku für die  
Gras- und Strauchschere  betreiben Sie  die Gras-und Strauchschere  nicht mit Akkus anderer 
Hersteller.


Sicherheitshinweise für Ladegeräte
Siehe Anleitung des Ladegeräts


Sicherheitshinweise für Akkus
Siehe Anleitung des Akkus
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Allgemeines
Benutzen Sie das Gerät erst, nachdem Sie die Betriebsanleitung 
aufmerksam gelesen und verstanden haben. Machen Sie sich mit den 
Bedienungselementen und dem richtigen Gebrauch des Gerätes 


vertraut. Beachten Sie alle in der Anleitung aufgeführten Sicherheitshinweise. Verhalten 
Sie sich verantwortungsvoll gegenüber anderen Personen.
Der Bediener ist verantwortlich für Unfälle oder Gefahren gegenüber Dritten.
Falls über den Anschluss und die Bedienung des Gerätes Zweifel entstehen sollten, 
wenden Sie sich an den Kundendienst.  


Zeichenerklärung


Warnung / Achtung!


Gefahr! Werkzeug läuft nach! 


Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfältig durch.


Schutzbrille + Gehörschutz tragen.


Mundschutz tragen.


Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und benutzen Sie es nicht in nasser 
oder feuchter Umgebung.


Europäisches Konformitätszeichen
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzuwendenden 
Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums.


Garantierter Schallleistungspegel


Schadhafte und/oder zu entsorgende elektrische oder elektronische Geräte 
müssen an den dafür vorgesehenen Recycling-Stellen abgegeben werden


Schutzhandschuhe tragen.
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Allgemeines


        Dritte aus dem Gefahrenbereich halten


        Das Symbol „GS“ steht für geprüfte Sicherheit. Produkte, die mit diesem   
         Zeichen gekennzeichnet sind, entsprechen den Anforderungen des 
         deutschen Produktsicherheitsgesetzes (ProdSG).


20 V         Spannung Wechselakku
        Gleichstrom


120  
        Schnittbreite Grasschere


200
         Schnittbreite Strauchschere


Bestimmungsgemäße Verwendung
Bei Bedarf kann dieses Gerät durch leichtes Auswechseln der mitgelieferten Aufsätze in 
eine Grasschere oder Strauchschere umgerüstet werden. Mit der Strauchschere lassen 
sich Ziersträucher und leichtes Gebüsch schneiden. Auch für Formschnitte z.B. bei der 
Grabpflege ist dieses Gerät gut geeignet.
Sie ist ausschließlich zum Trimmen und Schneiden von Ziersträuchern und Gebüsch von 
geringer Stärke bestimmt. Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt 
als nicht bestimmungsgemäß. Für hieraus resultierende Schäden haftet der Hersteller/ 
Lieferant nicht.
Mit der Grasschere lassen sich Rasenkanten bzw. Grasflächen an unzugänglichen Stellen 
sauber schneiden. 
Jede Art der Verwendung, die von den Anweisungen in dieser Gebrauchsanweisung ab-
weicht, kann Schäden an der Maschine verursachen und eine ernsthafte Gefährdung des 
Bedieners bedeuten.  
Zur Wahrung Ihres Garantieanspruches und im Interesse der Produktsicherheit beachten 
Sie bitte unbedingt die Sicherheitsvorschriften. 
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, 
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir übernehmen keine 
Gewährleistung, wenn das Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie 
bei gleichzusetzenden Tätigkeiten eingesetzt wird.


 WARNUNG 
Die Strauchschere kann und soll keine Heckenschere ersetzen.
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Allgemeine Sicherheitshinweise  für Elektrowerkzeuge


Restgefahren
Auch bei sachgemäßer Verwendung des Werk-zeugs bleibt immer ein gewisses Restrisiko, 
das nicht ausgeschlossen werden kann. Aus der Art und Konstruktion des Werkzeugs 
können die folgenden potentiellen Gefährdungen abgeleitet werden:
• Kontakt mit dem ungeschützten Scherblatt (Schnittverletzungen)
• Hineingreifen in die laufende Heckenschere (Schnittverletzung)
• Unvorhergesehene, plötzliche Bewegung des Schneidgutes (Schnittverletzungen)
• Wegschleudern von fehlerhaften Scherzäh-nen
• Wegschleudern von Teilen des Schneidgutes
• Schädigung des Gehöres, wenn kein vorgeschriebener Gehörschutz getragen wird
• Einatmen von Schnittgutpartikel


Allgemeine Sicherheitshinweise  
für Elektrowerkzeuge


 WARNUNG 
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versäumnisse 
bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.


Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete 
Begriff „Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene 
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).


1) Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. 
Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche können zu 
Unfällen führen.
b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube befinden. Elektrowerkzeuge 
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dämpfe entzünden 
können.
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Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge 


c) Halten Sie Kinder und andere Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Gerät verlieren.


2) Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in die 
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveränderte Stecker und 
passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
b) Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Oberflächen wie 
von Rohren, Heizungen, Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.
c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.
d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug 
zu tragen, aufzuhängen oder um den Stecker aus der Steckdose zu 
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Geräteteilen. Beschädigte oder verwickelte 
Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlängerungskabel, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die Anwendung  einer für den 
Außenbereich geeigneten Verlängerungskabels verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.
f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie 
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.
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Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge 


3) Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und 
gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. 
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind oder 
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten 
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen führen.
b) Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm 
oder Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.
c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen oder tragen.  Wenn Sie beim 
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder 
das Gerät eingeschaltet an die Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.
d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden Geräteteil befindet, kann zu 
Verletzungen führen.
e) Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.
f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern 
von sich bewegenden Teilen.  Lockere Kleidung, Schmuck oder 
lange Haare können von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
g) Wenn Staubabsaug und -auffangeinrichtungen montiert 
werden können, vergewissern Sie sich, dass diese angeschlossen 
sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer 
Staubabsaugung kann Gefährdungen durch Staub verringern.
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Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge 


4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
a) Überlasten Sie das Gerät nicht. Verwenden Sie für Ihre Arbeit 
das dafür bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.
b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. 
Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten 
lässt, ist gefährlich und muss repariert werden.
c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen 
Sie den Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vornehmen, 
Zubehörteile wechseln oder das Gerät weglegen.  Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des 
Elektrowerkzeuges.
d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerät 
nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind 
gefährlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, 
ob Teile gebrochen oder so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeuges beeinträchtigt ist. Lassen Sie beschädigte Teile 
vor dem Einsatz des Gerätes reparieren.  Viele Unfälle haben ihre 
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfältig 
gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten 
verklemmen sich weniger und sind leichter zu führen.
g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszuführende 
Tätigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen Situationen 
führen.
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Sicherheitshinweise für Heckenscheren:


5) Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs 
a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, die vom Hersteller 
empfohlen werden. Für ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art 
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird. 
b) Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den 
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen. 
c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen, die eine Überbrückung der Kontakte 
verursachen könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten 
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben. 
d) Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku 
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch. 
Austretende Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen oder 
Verbrennungen führen. 
6) Service 
a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem 
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerätes erhalten bleibt.


Sicherheitshinweise für Heckenscheren:
Halten Sie alle Körperteile vom Schneidmesser fern. Versuchen 
Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut zu entfernen 
oder zu schneidendes Material festzuhalten. Entfernen Sie 
eingeklemmtes Schnittgut nur bei ausgeschaltetem Gerät.  Ein 
Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der Heckenschere kann 
zu schweren Verletzungen führen.
Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehendem Messer. 
Bei Transport oder Aufbewahrung der Heckenschere stets die 
Schutzabdeckung aufziehen.  Sorgfältiger Umgang mit dem Gerät 
verringert die Verletzungsgefahr durch das Messer.
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Sicherheitshinweise für  Gras- und Strauchscheren:


Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Griffflächen, 
da das Schneidmesser in Berührung mit versteckten Leitungen 
kommen kann. Der Kontakt des Schneidmessers mit einer 
verborgenen Stromleitungen  kann metallene Geräteteile unter 
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag führen.
Durchsuchen Sie vor der Arbeit die Hecke nach verborgenen 
Objekten, z.B. Draht etc. Seien Sie achtsam, dass das Schneidwerk-
zeug nicht in Kontakt mit Draht oder anderen Metallobjekten 
kommt.
Halten Sie das Elektrowerkzeug richtig, z. B. mit beiden Händen 
an den Handgriffen, wenn zwei Handgriffe vorhanden sind.  Der 
Verlust der Kontrolle über das Gerät kann zu Verletzungen führen.
Die Heckenschere ist für Arbeiten vorgesehen, bei denen der 
Benutzer auf dem Boden steht und nicht auf einer Leiter oder 
sonstiger instabiler Standfläche.


Es ist empfohlen, dass vor der Benutzung der Heckenschere 
der Benutzer sicherstellen sollte, dass sich die 
Verriegelungsvorrichtung(en) jeglicher beweglicher Teile (z. B. 
des verlängerten Schaftes und des Schwenkelementes), sofern 
vorhanden, in der Verriegelungsstellung befindet bzw. befinden.


Sicherheitshinweise für  
Gras- und Strauchscheren:
Schneidwerkzeug läuft nach dem Abschalten des Gerätes nach.
Vor dem Säubern ist das Gerät auszuschalten.


 ATTENTION 
Finger und Füße aus dem Schnittbereich fernhalten!


Lesen Sie die Anweisungen aufmerksam. Machen Sie sich mit 
den Stellteilen und der sachgemäßen Verwendung der Maschine 
vertraut.
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Sicherheitshinweise für Gras- und Strauchscheren: 


Vor der Benutzung ist die Maschine optisch auf beschädigte, 
fehlende oder falsch angebrachte Schutzeinrichtungen oder –
abdeckungen zu überprüfen. 
Augenschutz, lange Hosen und festes Schuhwerk sind über den 
gesamten Zeitraum der Benutzung der Maschine zu tragen.
Motor erst einschalten, wenn Hände und Füße von den 
Schneidwerkzeugen entfernt sind. Vorsicht vor Verletzungen durch 
das Schneidwerk an Füßen und Händen.
Vor dem Einsatz des Gerätes Arbeitsfläche von Fremdkörpern 
befreien und während des Arbeitens auf Fremdkörper achten!
Zum Transport immer erst das Gerät abschalten und Stillstand der 
Messer abwarten. Wartungs- und Reinigungsarbeiten immer nur 
bei ausgeschaltetem Gerät vor-nehmen.
Beachten Sie Ihre Verantwortlichkeit gegenüber Dritten im 
Arbeitsbereich.
Der Gebrauch der Maschine ist zu vermeiden, wenn sich 
Personen, vor allem Kinder oder Haustiere, in der Nähe befinden.
Gras- und Strauchschere nur bei Tageslicht oder ausreichender 
künstlicher Beleuchtung verwenden.
Nach Ablegen der Schere und vor Reinigungsarbeiten ist 
sicherzustellen, dass das Gerät nicht unbeabsichtigt eingeschaltet 
werden kann, z.B. durch Betätigen der Einschaltsperre.
Halten Sie die Schere in keinem Fall an den Messern, 
Verletzungsgefahr selbst bei Stillstand der Messer.
Greifen Sie niemals in die laufenden Messer, um Fremdkörper 
zu entfernen oder wenn die Messer einmal blockieren sollten. 
Schalten Sie immer erst das Gerät aus.
Vor sämtlichen Arbeiten wie Wartung und Pflege das Gerät 
ausschalten.
Das Gerät an einem kindersicheren Ort aufbewahren.
Nehmen Sie stets einen sicheren Stand ein während der Arbeit 
mit der Strauch- und Grasschere, besonders wenn Sie Tritte oder 
eine Leiter benutzen.







Sicherheitshinweise für Gras- und Strauchscheren: 
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Verwenden Sie stets den Messerschutz zum Transport oder bei 
Lagerung der Gras- und Strauchschere.
Machen Sie sich vor Arbeitsbeginn vertraut mit Ihrer Umgebung 
und achten Sie auf mögliche Gefahren, die Sie wegen des 
Maschinenlärms vielleicht nicht hören können.
Vor dem Einsatz des Gerätes Arbeitsfläche von Fremdkörpern 
befreien und während des Arbeitens auf Fremdkörper (z.B. 
Drahtzäune) achten!
Die Verwendung der Maschine unter Schlechtwetterbedingungen, 
insbesondere bei Blitzrisiko, ist zu vermeiden.
Stets die Maschine von der Stromversorgung trennen (d. h. die 
herausnehmbare Batterie entfernen), 
- immer, wenn die Maschine unbeaufsichtigt gelassen wird. 
- vor dem Entfernen einer Blockierung 
- vor der Überprüfung, Reinigung oder Bearbeitung der Maschine 
- nach dem Kontakt mit einem Fremdkörper 
- immer, wenn die Maschine beginnt ungewöhnlich zu vibrieren.
Stets sicherstellen, dass die Lüftungsöffnungen frei von 
Fremdkörpern gehalten werden.
Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung und behalten Sie 
immer das Gleichgewicht, um jederzeit einen sicheren Stand an 
Hängen zu haben. Gehen, nicht laufen. 
Behalten Sie immer das Gleichgewicht, um jederzeit einen 
sicheren Stand an Hängen zu haben. Gehen, nicht laufen.


 WARNUNG 
Berühren Sie keine sich bewegenden gefährlichen Teile, bevor die 
Maschine ausgeschaltet wurde und die beweglichen gefährlichen 
Teile vollständig zum Stillstand gekommen sind.


Ein Gefühl des Kribbelns oder der Taubheit an den Händen ist ein 
Hinweis auf übermäßige Vibration. Begrenzen Sie die Einsatzzeit, 
legen Sie eine ausreichend lange Arbeitspausen ein, teilen Sie die 
Arbeit auf mehrere Personen auf oder tragen Sie Antivibrations-







Allgemeine Sicherheitshinweise 
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Schutzhandschuhe bei langandauernder Verwendung des 
Gerätes.


Allgemeine Sicherheitshinweise 
Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Kinder 
sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät spielen. 
Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern durchgeführt 
werden.
Das Gerät darf nicht von Personen mit verminderten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Personen mit 
unzureichendem Wissen oder Erfahrung benutzt werden.
Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren dürfen das Gerät nicht 
bedienen.
Erlauben Sie niemals Kinder oder Personen, die nicht mit der 
Gebrauchsanweisung vertraut sind, dieses Gerät zu benutzen.
Gesetzliche Bestimmungen können das Alter des Bedieners 
einschränken.
Die Maschine ist regelmäßig zu überprüfen und zu warten. Die 
Maschine nur in einer Vertragswerkstatt instand setzen lassen.


Im Fall eines Unfalls oder einer Betriebsstörung, schalten Sie das 
Gerät sofort aus, entfernen die Batterie und vergewissern Sie 
sich, dass alle beweglichen Teile vollkommen still stehen. Dann 
überprüfen Sie das Gerät.
Nur die vom Hersteller empfohlenen Ersatz- und Zubehörteile 
verwenden.
Es ist zu beachten, dass der Benutzer selbst für Unfälle oder 
Gefährdungen gegenüber anderen Personen oder deren Besitz 
verantwortlich ist.
Niemals die Maschine mit beschädigter Abdeckung oder 
Schutzeinrichtung bzw. ohne Abdeckung oder Schutzeinrichtun-
gen verwenden.
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 VORSICHT 
Die am Werkzeug werkseitig montierten Schalter dürfen nicht 
entfernt oder überbrückt werden, z. B. durch Einbau eines 
Schalters am Griff, da dies zu Verletzungen führen kann und sich 
das Werkzeug nicht mehr automatisch abschaltet.


 WARNUNG 
Dieses Elektrowerkzeug erzeugt während des Betriebs ein 
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann unter bestimmten 
Umständen aktive oder passive medizinische Implantate 
beeinträchtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder tödlichen 
Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit 
medizinischen Implantaten Ihren Arzt und den Hersteller vom 
medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine 
bedient wird.


Inbetriebnahme
Lieferumfang
• Öffnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerät vorsichtig heraus.
• Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpackungs-/ und Transportsicherungen 


(falls vorhanden).
• Überprüfen Sie, ob der Lieferumfang vollständig ist.
• Kontrollieren Sie das Gerät und die Zubehörteile auf Transportschäden.
• Bewahren Sie die Verpackung nach Möglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.


 GEFAHR
Gerät und Verpackungsmaterial sind kein Kinderspielzeug!
Kinder dürfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen 
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!
Sicherheitshinweise für Ladegeräte
Siehe Anleitung des Ladegeräts
Sicherheitshinweise für Akkus
Siehe Anleitung des Akkus
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Akku einsetzen / entnehmen
Das Gerät ist mit oder ohne Fahrstock (5) verwendbar. 
Im Lieferumfang der Gras- und Strauchschere sind weder Akku noch Ladegerät enthalten, 
diese müssen separat erworben werden:
Die Gras- und Strauchschere kann mit dem Akkupack 20/40V der Marke Activ Energy  
betrieben werden.
Verwenden Sie ausschließlich die im Kapitel „Technische Daten“ genannten Akku für die 
Gras- und Strauchschere. Betreiben Sie die Gras- und Strauchschere nicht mit Akkus anderer 
Hersteller.
1.  Um den Akku einzusetzen, schieben Sie ihn in Pfeilrichtung in die Aufnahme und 
 achten Sie auf hörbares Einrasten (am Fahrstock (5) oder an Gras- und Strauchschere.  
 Siehe Bild A  + G/Pos.10). 
2.  Akku aus dem Gerät nehmen. Dazu die Entriegelung für Akku (am Fahrstock (5) oder 
 an Gras- und Strauchschere Bild A + G/Pos. 10) drücken und diese in Position halten. 


Bedienung
Ein – und Ausschalten (am Fahrstock (5) oder an Gras- und Strauchschere) 
Sicherheitsschalter mit Einschaltsperre (3)  (Abb. A und B)  drücken und Schalter (4) 
drücken. Nach dem Einschalten muss die  Sicherheitsschalter mit Einschaltsperre (3)  nicht 
mehr gehalten werden.  
Zum Ausschalten Schalter (4) loslassen. 


 VORSICHT 
Vorsicht! Messer läuft nach.


Umrüstung des Gerätes/ Wechsel der Schersysteme
Zum Schutz vor Verletzungen schieben Sie den mitgelieferten Messerschutz (11) über das 
Messer und benutzen Sie Schutzhandschuhe (Abb.C).
Die beiden seitlichen Drucktasten gleichzeitig drücken und Schermesser abnehmen  
(Abb. D).
Entfernen Sie evtl eingedrungenen Schmutz aus dem Getrieberaum.
Anschließend Schermesser mit der hinteren Haltenase in das Grasschergehäuse einführen, 
wie in Abb. E gezeigt, und durch kräftigen Druck auf die Messergrundplatte das Click- 
System einrasten.
Die Position des Excenterantriebes muss bei Messerwechsel nicht beachtet werden. Beim 
Einschalten rückt der Getriebeexcenter selbsttätig in die entsprechende Aussparung des 
Schermessers ein. 
Das Gerät ist nun wieder betriebsbereit.
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Verwendung und Montage des 
Teleskop-Fahrstocks
Der Teleskop-Fahrstock dient zum bequemen Arbeiten in aufrechter Position.
1. Zur Montage des Fahrstocks führen Sie das Endstück in die entsprechende Aufnahme 
hinter dem Griff (Abb. G). Achten Sie darauf, dass der Fahrstock einrastet.
2. Durch das Drehgelenk am Fahrstock, kann dieser in 15° Schritten bis zu einem Winkel 
von 120° nach unten verstellt werden. Drücken Sie den Verriegelungsknopf für Winkelver-
stellung (8) und stellen Sie den gewünschten Winkel ein (Abb. G /Pos. 8). Achten Sie darauf, 
dass das Drehgelenk wieder einrastet.
3. Um die Länge des Fahrstocks zu ändern, lösen Sie den Schnellverschluss (7). Durch 
drehen gegen den Uhrzeigersinn, stellen Sie die gewünschte Höhe ein und drehen den 
Schnellverschluss (7) anschließend zur Fixierung des Griffs im Uhrzeigersinn fest (Abb. G).
4. Schieben Sie das abnehmbare Fahrwerk auf die Achshalterung (Abb.F).


Hinweise zum Arbeiten
• Mit der Strauchschere lassen sich Ziersträucher und leichtes Gebüsch schneiden. Auch 


für Formschnitte z.B. bei der Grabpflege ist dieses Gerät gut geeignet.
• Mit der Grasschere lassen sich Rasenkanten bzw. Grasflächen an unzugänglichen Stellen 


sauber schneiden.


Ersatzteile
Falls Sie Zubehör oder Ersatzteile benötigen, wenden Sie sich bitte an unseren Service. 
Verwenden Sie für die Arbeit mit diesem Gerät keinerlei Zusatzteile außer denjenigen, die 
von unserem Unternehmen empfohlen werden. Andernfalls können der Bediener oder in 
der Nähe befindliche Unbeteiligte ernsthafte Verletzungen erleiden, oder das Gerät kann 
beschädigt werden.
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben gemacht werden
• Typ des Gerätes
• Artikelnummer des Gerätes
• Grasschermesser Art.-Nr. 50807520 
• Strauchschermesser Art.-Nr. 50807519
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Technische Daten
Akku-Gras- und Strauchschere FS-GBS 2
Spannung Wechselakku 20 V   (Gleichstrom)
Leerlaufdrehzahl 1100 min-1
Schnittbreite * 120 mm
Schnittstärke ** 8 mm
Schnittlänge ** 200 mm
Gewicht ohne Wechselakku 1,8 kg
Schutzart IPX1
Geräuschinformation
Gemessen nach EN 60745-2-15;                                           
Schalldruckpegel LpA


1) 79 dB (A)        K =  3 dB (A)
Schallleistungspegel LWA


2) 89,5 dB (A)     K=2,03dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel 92dB(A)
Vibrationsinformationen
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend  
EN 60745-2-15,  
Unsicherheit K = 1,5 m/s2


Schwingungsemissionswert ah 1,94 m/s2


Verwendbare Akkus
Modell ACTIV ENERGY  20 V ACTIV ENERGY 


20/40 V
Akku Typ Li-Ion Li-Ion
Max. Spannung 20 V  40 V  
Akku Kapazität 2000 mAh 2500 mAh
Ladezeit ca. 45 min. ca. 95 min.
Verwendbare Ladegeräte
Modell ACTIV ENERGY 4,0 A
Nenneingangsleistung 220-240 V ~ / 50 Hz / 96 W
Nennausgansleistung 21 V  / 4,0 A
Schutzklasse II  (Doppelisolierung)


* Akku-Grasschere       **  Akku-Strauchschere 
Technische Änderungen vorbehalten!
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• Der angegebene Vibrationswert ist in Übereinstimmung mit einer Standard-Test-
Methode gemessen worden und kann für den Vergleich des Werkzeuges mit einem 
anderen verwendet werden.


• Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch zu einer vorläufigen 
Einschätzung der Belastung durch Schwingungen herangezogen werden.


• Der Schwingungsemissionswert kann sich bei der tatsächlichen Nutzung des Geräts 
vom angegebenen Wert unterscheiden, abhängig von der Art und Weise in der das 
Elektrowerkzeug verwendet wird.


•  Achtung: legen Sie zum Schutz vor vibrationsbedingten Durchblutungsstörungen der 
Hände rechtzeitige Arbeitspausen ein.


• Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie möglich zu halten. 
Beispielhafte Maßnahmen zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch des Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit. 
Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus sind zu berücksichtigen (beispielsweise 
Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft).


• Hände und Füße immer von den Schneidwerkzeugen fernhalten, besonders beim 
Einschalten des Motors


 GEFAHR 
Ohne Fahrstock wird das Gerät mit einer Hand geführt. Bringen 
Sie bitte auf keinen Fall die freie andere Hand in die Nähe des 
laufenden Messers.


Wartung 
Die Messer von Pflanzensäften und Schmutz sauberhalten. Das Messerpaar sollte je Saison 
mindestens einmal abgenommen werden. Pflanzenreste und Fremdkörper sind dabei zu 
entfernen. Die Ritzel und den Messerrücken vorsichtig mit dünnem Fett schmieren. Den 
Motor und andere Teile nicht schmieren. 
Achtung! Die Gleitflächen der Messer müssen geölt werden, um die Gleitfähigkeit zu 
erhalten. Ungeölte Gleitflächen können die Standzeit negativ beeinflussen.
Wenn die Messer nach langem Gebrauch stumpf geworden sind, ersetzen Sie diese bitte 
nur durch original  Ersatzmesser.
Reinigen Sie die Schere nur mit Bürste oder Lappen. Niemals Gerät mit Wasser abspritzen 
oder in Wasser eintauchen.
Messer nach jedem Gebrauch mit Pflegespray behandeln.
Abgenutzte stumpfe Messer ersetzen.
Nach Gebrauch immer Messerschutz aufziehen.
Gerät auf offensichtliche Mängel überprüfen und gegebenenfalls in einer autorisierten 
Servicestelle reparieren lassen..
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Lagerung
Gerät immer an einem trockenen, sauberen Ort außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren. Frostfrei lagern


Entsorgung 


Wenn Ihr Gerät eines Tages unbrauchbar wird oder Sie es nicht mehr benötigen, geben Sie 
das Gerät bitte auf keinen Fall in den Hausmüll, sondern entsorgen Sie es umweltgerecht.
Geben Sie das Gerät bitte in einer Verwertungsstelle ab. Kunststoff- und Metallteile 
können hier getrennt und der Wiederverwertung zugeführt werden. Auskunft hierzu 
erhalten Sie auch in Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, 
gebrauchte Batterien bzw. Akkus zurückzugeben. Am Ende der Lebensdauer Ihres Gerätes 
müssen die Batterien bzw. Akkus entnommen und gesondert entsorgt werden. Sie können 
Ihre alten Batterien und Akkus an den örtlichen Sammelstellen Ihrer Gemeinde oder bei 
Ihrem Händler bzw. Verkaufsstelle abgeben.


Ausgediente Elektrogeräte und  Akkus gehören nicht in den Hausmüll.  
Elektrogeräte müssen gesammelt, recycelt oder auf umweltfreundliche Weise 
entsorgt werden.


Entsorgung der Transportverpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die 
Verpackungsmaterialien sind in der Regel nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb recycelbar. 
Das Rückführen der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen. Verpackungsteile (z.B. Folien, Styropor®) 
können für Kinder gefährlich sein.
Bewahren Sie Verpackungsteile außerhalb der Reichweite von Kindern auf und 
entsorgen Sie sie so schnell wie möglich.


Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll! Die Akkus müssen vor der 
Entsorgung vom Gerät entnommen werden.
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und
Akkus, egal ob sie Schadstoffe* enthalten oder nicht, bei einer
Sammelstelle in Ihrer Gemeinde/ Ihrem Stadtteil oder im Handel
abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung zugeführt
werden können.
* gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei, Li = Lithium
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EG-Konformitätserklärung
Wir, MOGATEC  Moderne Gartentechnik 
GmbH, Im Grund 14 , 09430 Drebach, 
GERMANY,  erklären  in  alleiniger  
Verantwortung, dass das Produkt Akku-
Gras- und Strauchschere FS-GBS 2, 
auf das sich diese Erklärung bezieht, 
den einschlägigen Sicherheits- und 
Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien 
2006/42/EG (EG-Maschinenrichtlinie) 
2014/30/EU (EMV-Richtlinie) 
2000/14/EG + 2005/88/EG  
(Geräuschrichtlinie) 
2011/65/EU (RoHS-Richtlinie) 
einschließlich Änderungen entspricht. 
Zur sachgerechten Umsetzung der in den 
EG- Richtlinien genannten Sicherheits- 
und Gesundheitsanforderungen wurden 
folgende Normen und/oder technische 
Spezifikation(en) herangezogen:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-15:2009/A1:2010
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 50636-2-94:2014
EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-1:2017
EN ISO 10517:2019
EN 55014-2: 1997/A1:2001/A2:2008 
EN 55014-2:2015 
AfPS GS 2019:01 PAK


Konformitätsbewertungsverfahren nach 
2000/14/EC geändert nach 2005/88/EC 
Anhang V. 
Gemessener Schallleistungspegel 89,5 dB (A) 
Garantierter Schallleistungspegel 92 dB (A)


Das Baujahr ist auf dem Typenschild 
aufgedruckt und zusätzlich anhand der 
fortlaufenden Seriennummer feststellbar.
Münster, 2020-07-24


   
  Matthias Fiedler 
  Senior Product Manager  
  Ikra GmbH
Aufbewahrung der technischen Unterlagen: 
Matthias Fiedler, MOGATEC  Moderne  
Gartentechnik GmbH, Im Grund 14,  
09430 Drebach, GERMANY
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Fourniture / Pièces de l’appareil 
1 Lame d’équilibrage


2 Outil de cisaille


3 Bouton de sécurité 


4 L’interrupteur


5 Manche télescopique à roulettes


Roulette


Réglage de la hauteur (Manche télescopique à roulettes


Réglage de l’inclinaison (Manche télescopique à roulettes)
roulettes)


Raccordement du manche à roulettes


Dispositi f de déverrouillage de l‘accu   
(Accu non compris dans la livraison)


Protection de couteau


6


7


8


9


La livraison de la tondeuse à gazon et des arbustes ne comprend pas de batterie ni de 
chargeur, ceux-ci doivent être achetés séparément:
La cisaille à gazon et arbuste peut être utilisée avec la batterie Activ Energy 20/40 V
exploité.
Utilisez uniquement la batterie pour le cisaillement de l‘herbe et des arbustes mentionné au 
chapitre „Caractéristiques techniques“. N‘utilisez pas la tondeuse à gazon et à arbustes avec 
des batteries d‘autres fabricants.


Consignes de sécurité pour les chargeurs
Voir les instructions du chargeur


Consignes de sécurité pour les batteries
Voir les instructions pour la batterie


10


11
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Généralités
Lisez attentivement ce mode d‘emploi avant la première utilisation de 
l‘appareil et assurez-vous de l‘avoir bien compris. Familiarisez-vous avec 
les éléments de commande et l‘utilisation correcte de l‘appareil. 


Respectez toutes les consignes de sécurité figurant dans le mode d’emploi. Comportez-vous 
de façon responsable vis-à-vis des autres personnes.
L‘utilisateur est responsable des accidents et dangers vis-à-vis de tierces personnes. 
Si vous avez des doutes en ce qui concerne le branchement et l‘utilisation de l‘appareil, 
contactez le service clients. 


Légende


Avertissement / Attention!


Outil avec marche à vide! 


Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en service


Porter des lunettes de protection. Toujours porter une protection acoustique.


Porter un protège-dents.


N‘exposez pas l‘appareil à la pluie et ne l‘utilisez pas dans un environnement 
mouillé ou humide.


Marquage de conformité européenne
Les produits portant ce symbole respectent toutes les dispositions 
communautaires de l‘Espace économique européen devant être appliquées.


Niveau de puissance acoustique garanti


Déposez les appareils électriques ou électroniques défectueux et / ou destinés 
à liquidation au centre de ramassage correspondant.
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                  Ecarter des tiers personnes de la zone dangereuse!


        Le symbole « GS » indique que la sécurité est prouvée. Les produits qui 
         portent ce symbole, sont conformes aux exigences de la loi allemande 
         sur la sécurité des produits (ProdSG).


20 V          Tension de la batterie interchangeable
         Courant continu


120
         largeur de coupe


200
         Longueur de la lame


Utilisation conforme aux prescriptions
Si nécessaire, cet appareil peutêtre transformé en cisaille à gazon ou cisaille à arbuste. 
Il suffit pour cela de remplacer les outils fournis. Le taille-haie permet de couper des 
arbustes d’agrément et des petits  buissons.  Cet appareil convient aussi parfaitement pour 
la coupe en forme, pour l’entretien des tombes, par exemple.
Elle est  uniquement  conçue pour écourter et dégager les arbustes décoratifs et les 
buissons  de petite taille. Une utilisation autre ou dépassant ce but est considérée comme 
inadéquate.  Le fabricant / fournisseur n’assume en aucun cas la responsabilité  des 
dommages pouvant en résulter.
Cette cisaille permet de tailler proprement les bordures de gazon et les pelouses difficile-
ment accessibles. 
Tout type d’utilisation s’écartant des prescriptions du présent mode d’emploi peut 
entraîner un endommagement de l’appareil et présenter un risque élevé pour l’utilisateur. 
Pour assurer votre droit à la garantie et dans l’intérêt de la sécurité du produit, veuillez 
observer strictement les prescriptions de sécurité.
Nous attirons votre attention sur le fait que la construction de nos dispositifs n‘est par 
prévue pour une utilisation professionnelle, artisanale ou industrielle. Le fabricant décline 
toute responsabilité en cas de son utilisation dans des exploitations professionnelles, 
artisanales ou industrielles ou activités similaires.


 ATTENTION 
La cisaille et taille-haie avec accu ne peut nine doit remplacer un 
taille-haie.
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Dangers résiduels
Même en cas d‘utilisation conforme de l‘outil, il est impossible d‘exclure totalement un 
certain risque résiduel. De par la nature et la conception de l‘outil, son utilisation implique 
les dangers potentiels suivants:
• Contact avec la lame non protégée (risques de coupures)
• Contact avec la cisaille en cours de fonctionnement (risque de coupures)
• Mouvement soudain et imprévisible du dispositif de coupe (risques de coupures)
• Projection de bouts de dents de la cisaille
• Projection de copeaux
• Perte partielle de l‘ouïe si l‘on néglige de porter la protection acoustique prescrite
• Inhalation de particules de matière coupée


Consignes générales de sécurité
 ATTENTION! 


Veuillez lire la totalité des consignes. Tout manquement à 
l’observation des consignes énumérées ci-dessous peut provoquer 
une électrocution, un incendie et/ ou des blessures graves. Le 
terme «outil électrique» employé ci-après se rapporte à des outils 
électriques fonctionnant sur secteur (équipés d’un câble secteur) et 
à des outils électriques fonctionnant sur accumulateur (non équipés 
d’un câble secteur).


CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT CES CONSIGNES.


1) Lieu de travail
a) Maintenez votre espace de travail propre et rangé. Des espaces 
de travail désordonnés et mal éclairés peuvent conduire à des 
accidents.
b) N’utilisez pas l’appareil dans un environnement présentant des 
risques d’explosion dans le-quel se trouvent des liquides, des gaz 
ou des poussières. Les outils électriques produisent des étincelles 
pouvant enflammer les poussières et vapeurs.
c) Tenez les enfants et toute autre personne à l’écart pendant 
l’utilisation de l’outil électrique. En cas de distraction, vous 
pourriez perdre le contrôle de l’appareil.
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2) Sécurité électrique
a) La fiche de raccordement de l’appareil doit s’insérer dans la 
prise de courant. La fiche ne doit d’aucune façon être modifiée. 
N’utilisez pas d’adaptateur avec les appareils dotés d’une 
protection par mise à la terre. Les fiches non modifiées et les 
prises de courant adaptées réduisent le risque d’électrocution.
b) Évitez tout contact physique avec les surfaces reliées à la terre 
comme tuyauteries, chauffages, cuisinières et réfrigérateurs. Si votre 
corps est relié à la terre, le risque d’électrocution est plus important. 
c) Tenez l’appareil éloigné de la pluie. La pénétration d’eau dans un 
appareil électrique augmente le risque d’électrocution.
d) N’utilisez pas le câble pour un usage qui n’est pas le sien: 
pour porter, suspendre l’appareil ou retirer la fiche de la prise. 
Tenez le câble éloigné des sources de chaleur, des huiles, des 
bords tranchant ou des parties mobiles de l’appareil. Les câbles 
endommagés ou emmêlés augmentent le risque d’électrocution.
e) Lorsque vous travaillez en extérieur avec un outil électrique, 
n’utilisez que les câbles de rallonge autorisés pour l’utilisation 
extérieure. L’utilisation d’un câble de rallonge autorisé pour 
l’extérieur réduit le risque d’électrocution..


3) Sécurité des personnes
a) Soyez concentré, prêtez attention à ce que vous faites et 
soyez prudent en utilisant votre outil électrique. N’employez pas 
l’appareil lorsque vous êtes fatigué ou sous l’influence de drogues, 
d’alcool ou de médicaments. Un moment d’inattention pendant 
l’utilisation de l’appareil peut causer de sérieuses blessures.
b) Portez toujours votre équipement de protection individuelle et 
vos lunettes. Le port d’un équipement de protection individuelle 
comme un masque antipoussière, des chaussures de sécurité 
antidérapantes, un casque ou un protègeouïe,  selon le type d’outil 
électrique que vous utilisez, réduit le risque de blessure.
c) Évitez toute mise en service involontaire. Assurez-vous que 







Consignes générales de sécurité


32


l‘outil électrique est à l‘arrêt avant de le brancher sur le secteur 
et/ou d‘activer l‘accumulateur, de le prendre ou de le transporter.  
Le fait de placer un doigt sur le bouton marche/arrêt orsque vous 
portez l‘outil électrique ou de brancher l‘appareil sur le secteur 
alors qu‘il est en position marche peut entraîner des accidents.
d) Évitez une posture anormale. Assurez une position sûre et 
gardez votre équilibre en tout temps. Cela vous permet de mieux 
contrôler l‘outil électrique dans des situations inattendues.
e) Ne vous surestimez pas. Veillez à adopter une position sûre et à 
toujours garder votre équilibre. Vous pourrez ainsi mieux contrôler 
l’appareil en cas de situations inattendues.
f) Adoptez une tenue appropriée. Ne portez pas de vêtements 
amples ni de  bijoux. Tenez vos cheveux, vos vêtements et vos 
gants éloignés des parties mobiles. Des vêtements amples, des 
bijoux ou de longs cheveux peuvent se prendre dans les parties 
mobiles.
g) Si des dispositifs d‘aspiration et de collecte des poussières 
peuvent être installés, assurez-vous qu‘ils sont connectés et 
utilisés correctement. L‘utilisation d‘un extracteur de poussière 
peut réduire les risques de poussière.


4) Manipulation et utilisation appropriées des outils électriques
a) e surchargez pas l’appareil. Utilisez l’outil électrique adapté à 
votre tâche. Vous travaillerez mieux et serez plus en sécurité dans 
votre environnement de travail si vous utilisez l’outil électrique 
adéquat.
b) N’utilisez pas d’outil électrique dont le commutateur est 
défectueux. Un outil électrique ne pouvant plus s’allumer ni 
s’éteindre est dangereux et doit être réparé.
c) Débranchez la fiche de la prise électrique et/ou enlevez 
l‘accumulateur avant de procéder aux réglages de l‘appareil, de 
changer d‘accessoire ou de ranger l‘appareil. Cette mesure de 
précaution prévient le démarrage accidentel de l‘appareil.
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d) Tenez les outils électriques non utilisés hors de la portée des 
enfants. Empêcher toute personne qui ne se sentirait pas à l’aise 
ou qui n’aurait pas lu ces instructions d’utiliser l’appareil. Un 
court-circuit entre les contacts de l’accumulateur peut entraîner 
des brûlures, voire un grave incendie.
e) Entretenez l’appareil avec soin. Assurez-vous que les parties 
mobiles de l’appareil fonctionnent parfaitement et ne coincent 
pas, que des parties ne sont pas cassées ou endommagées afin 
de ne pas entraver le fonctionnement de l’appareil. Faites réparer 
les pièces endommagées avant d’utiliser l’appareil. De nombreux 
accidents sont provoqués par une mauvaise maintenance des outils 
électriques.
f) Maintenez les outils coupants aiguisés et propres. Les outils 
tranchants entretenus avec soin et à l’arête coupante se coincent 
moins et sont plus faciles à manier.
g) Utilisez les outils électriques, les accessoires, les outils de 
rechange etc. conformément aux présentes instructions et de 
façon conforme à ce qui est prescrit pour ce type d’appareil. 
Tenez compte des conditions de travail et de l’activité à accomplir. 
L’utilisation d’outils électriques pour d’autres applications que 
celles prévues peuvent occasionner des situations dangereuses.


5) Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions 
d’emploi 
a) Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un 
chargeur qui est adapté à un type de bloc de batteries peut créer 
un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec un autre type de bloc de 
batteries.
b) N’utiliser les outils qu’avec des blocs de batteries 
spécifiquement désignés. L’utilisation de tout autre bloc de 
batteries peut créer un risque de blessure et de feu
c) Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir à 
l’écart de tout autre objet métallique, par exemple trombones, 
pièces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite 
taille qui peuvent donner lieu à une connexion d’une borne à une 
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autre. Le court-circuitage des bornes d’une batterie entre elles 
peut causer des brûlures ou un feu.
d) Dans de mauvaises conditions, du liquide peut être éjecté 
de la batterie; éviter tout contact. En cas de contact accidentel, 
nettoyer à l’eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, 
rechercher en plus une aide médicale. Le liquide éjecté des 
batteries peut causer des irritations ou des brûlures.


6) Service
a) Ne faites réparer l’appareil que par du personnel spécialisé 
installant uniquement des pièces de rechange originales. La 
sécurité de l’appareil sera ainsi garantie.


Consignes de sécurité pour les taille-haies:
Tenez toutes les parties du corps à une distance de sécurité 
de la lame. Lorsque la lame tourne, n’essayez pas de retirer le 
matériel coupé ou de maintenir le matériel à couper. Retirez les 
morceaux coincés uniquement lorsque le moteur est à l’arrêt. Une 
inattention momentanée lors de l‘utilisation du taille-haie peut 
provoquer des blessures graves.
Portez le taille-haie par la poignée, lame arrêtée. Avant de 
transporter ou de stocker le taille-haie, mettez toujours en 
place le fourreau de protection. Une manipulation soigneuse de 
l‘appareil réduit le risque de blessures par la lame.
Tenez les outils électriques par les poignées isolées, car le lame 
de coupe peut rentrer en contact avec les câbles/circuits cachés. 
Le contact de la lame de coupe avec un conducteur sous tension 
peut mettre les parties métalliques de l‘appareil sous tension et 
provoquer une électrocution.
Avant de commencer à travailler, vérifiez si aucun objet caché, par 
exemple, grillage, ne se trouve sur/dans la haie.
Maintenez l‘appareil lors du travail solidement à deux mains en 
l‘écartant du corps. Perdre le contrôle de l‘appareil peut entraîner 
des blessures.
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Le taille-haie est destiné aux travaux dans lesquels l‘utilisateur 
est debout sur le sol et non sur une échelle ou autre empreinte 
instable.
Il est recommandé qu‘avant d‘utiliser le taille-haie, l‘utilisateur 
s‘assure que le ou les dispositifs de verrouillage de toutes 
les pièces mobiles (par exemple, la tige allongée et l‘élément 
pivotant), le cas échéant, sont en position verrouillée.


Consignes de sécurité pour les cisailles à 
gazon et arbustes
Avant le travail, inspectez la haie à la. 
Avant de nettoyer l‘appareil, il faut le débrancher.


 ATTENTION 
Doigts et pieds doivent être tenus à bonne distance du rayon d‘ac-
tion.


Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous avec les 
commandes et l‘utilisation correcte de la machine.
Avant utilisation, la machine doit être inspectée visuellement 
pour détecter les dispositifs de protection ou les couvercles 
endommagés, manquants ou mal installés.
Des lunettes de protection, des pantalons longs et des chaussures 
solides doivent être portés pendant toute la durée d‘utilisation de 
la machine.
Ne mettre le moteur en marche que si les mains et les pieds sont 
suffisamment éloignés des instruments de coupe. Méfiez-vous des 
blessures de l‘unité de coupe aux pieds et aux mains.
Avant la mise en service de l‘appareil, il faut enlever les corps 
étrangers et faites-y attention pedant sa mise en service!
Pour transporter l‘appareil  prendre soin de toujours le débrancher 
et attendez l‘arrêt complet des lames. L‘appareil doit toujours être 
débranché lors des opérations de contrôle et de nettoyage.
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Consignes de sécurité pour les cisailles à gazon et arbustes


Pendant l‘utilisation de l‘appareil pensez à votre responsabilité 
envers les tiers.
Évitez d‘utiliser l‘appareil lorsque des personnes, en particulier 
des enfants ou des animaux domestiques, se trouvent à proxi-
mité.
N’utiliser la cisaille qu’à la lumière du jour ou si un éclairage 
suffisant est assuré.
A la fin du travail et avant le nettoyage, assurez que l‘appareil  ne 
puisse être mis en marche par inadvertance, en actionnant p.e. le 
bouton de verouillage.
Ne jamais saisir l‘appareil par les lames qui sont tranchantes 
même à l‘arrêt complet.
N‘avancez jamais vos doigts vers l‘appareil en marche pour 
essayer d‘enlever d‘éventuels objets étrangers ou tenter 
éventuellement de débloquer les lames.
Avant toute opération de maintenance et d‘entretien, arrêter 
l‘appareil.
Mettez l‘appareil en sûreté et le tenir hors de portée des enfants.
Pendant le travail avec la cisaille, prenez la position ferme et 
surtout si vous vous servez d‘un escabeau ou d‘une échelle.
En cas de transport ou de stockage de la cisaille, utilisez toujours 
une protection du couteau.
Avant de commencer à travailler, familiarisez -vous avec des 
environs et des dangers possibles qui puissent être inaudibles à 
cause du bruit de l‘appareil.
L‘utilisateur est responsable des accidents ou des dangers qu‘il fait 
courir à d‘autres personnes ou à leurs biens personnels.
Évitez d‘utiliser l‘appareil lorsque les conditions météorologiques 
sont mauvaises, en particulier en cas de risque d‘orage.
Éteignez toujours l‘appareil, 
- si vous le laissez sans surveillance. 
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- avant de le vérifier ou de le transformer.  
- après le contact avec un corps étranger  
- lorsqu‘il commence à vibrer de manière inhabituelle
Assurez-vous que les ouvertures d‘aération ne sont pas obstruées 
par des corps étrangers.
Évitez une posture anormale et gardez toujours votre équilibre 
afin d‘avoir une position stable sur les pentes à tout moment. 
Allez, ne courez pas.


 AVERTISSEMENT 
Ne touchez aucune pièce mobile dangereuse avant d‘avoir 
débranché l‘appareil et que les pièces mobiles se soient 
complètement immobilisées.


Une sensation de picotement ou d‘insensibilité dans vos mains est 
un signe de vibrations excessives. Limitez la durée d‘utilisation, 
aménagez-vous des pauses de travail suffisamment longues, 
répartissez le travail entre plusieurs personnes ou portez des 
gants de protection antivibrations en cas d‘utilisation prolongée 
de l‘appareil.


Consignes générales de sécurité   
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants. Les enfants 
doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 
l’équipement. Le nettoyage et l‘entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants.
Cet équipement n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 
(y compris les enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ni par des personnes manquant 
d’expérience et de connaissances, à moins qu’une personne 
responsable de leur sécurité leur donne la supervision ou les 
explications sur le mode d’emploi de l’équipement. 
L’appareil ne sera jamais utilisé par des enfants et/ou des 
adolescents de moins de 16 ans!
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Mise en service de l’appareil


Ne laissez jamais les enfants ou d‘autres personnes ne 
connaissant pas la notice d‘utilisation se servir de l‘appareil.
Les dispositions légales peuvent limiter l‘âge de l‘utilisateur.
Vérifier régulièrement l‘état de la lame.
N’utiliser que des pièces de rechange et des accessoires 
recommandés par le fabricant.
L‘utilisateur est responsable des accidents et dangers vis-à-vis de 
tierces personnes.
N‘utilisez jamais l‘appareil si les capots ou les dispositifs de 
protection sont endommagés, ni en l‘absence de ceuxci.


 VORSICHT 
Il est strictement interdit de démonter, de changer les dispositifs 
de protection situés sur l‘appareil ou de les utiliser en désaccord 
avec leur destination ou de fixer d‘autres dispositifs de protection 
d‘autres fabricants.


 AVERTISSEMENT 
Cet outil électrique génère pendant le fonctionnement le champ 
magnétique. Dans certaines circonstances, ce champ peut 
perturber le fonctionnement des implants médicaux actifs ou 
passifs. Afin de réduire le risque de blessure graves ou mortelles, 
nous recommandons aux personnes portant un implant médical 
de consulter un médecin et le fabricant de l‘implant médical avant 
l‘utilisation de l‘appareil.


Mise en service de l’appareil
Fourniture
• Ouvrez l‘emballage et retirez l‘appareil en faisant attention.
• Retirez l‘emballage ainsi que, s‘il y en a, les protections d‘emballage et de transport.
• Vérifiez que la livraison est complète.
• Contrôlez que l‘appareil et les accessoires n‘ont pas été endommagés par le transport. 


Si possible, conservez l‘emballage jusqu‘à la date d‘expiration de la garantie.
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 DANGER
Attention : l‘appareil et l‘emballage sont pas des jouets pour les 
enfants. Les enfants ne doivent jouer ni avec des sacs ou des films 
en plastique, ni avec des petites pièces. Il y a un risque d‘ingestion 
et d‘asphyxie.
Consignes de sécurité pour les chargeurs
Voir les instructions du chargeur
Consignes de sécurité pour les batteries
Voir les instructions pour la batterie


Placer / Retirer l’accu
L‘appareil peut être utilisé avec ou sans manche mobile (5).
La livraison de la tondeuse à gazon et des arbustes ne comprend pas de batterie ni de 
chargeur, ceux-ci doivent être achetés séparément:
La cisaille à gazon et arbuste peut être utilisée avec la batterie Activ Energy 20/40 V
exploité.
Utilisez uniquement la batterie pour le cisaillement de l‘herbe et des arbustes mentionné au 
chapitre „Caractéristiques techniques“. N‘utilisez pas la tondeuse à gazon et à arbustes avec des 
batteries d‘autres fabricants.
1.  Pour placer l‘accu, faites-le glisser dans le sens de la flèche dans la réception et veillez 
 à ce qu‘il soit bien enclenché (sur le bâton de marche (5) ou sur les cisailles à gazon et  
 arbustes. Voir photo A + G / Pos.10).
2.  Retirer l‘accu de l‘appareil. Pour cela, enclenchez le dispositif de déverrouillage de 
 l‘accu  ((dans l‘ascenseur (5) ou sur cisailles à gazon et arbustes fig. A + G/Pos. 10)


Utilisation
Mise en marche et arrêt
Pousser le blocage d‘activation 3 (fig. B) et actionner l‘interrupteur 4. Relâcher le bouton 
de sécurité 3 dès que l’appareil tourne. 
Relâcher l’interrupteur 4 pour arrêter l’appareil.


 ATTENTION!
La lame continue de tourner par inertie.
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Adaptation de l’appareil / Changement du dispositif de 
coupe
Pour éviter toute blessure, placer le protège-lame fourni sur la lame et porter des gants de 
protection (11) (fig.C).
Exercez une pression simultanée sur les deux boutons-poussoirs et retirez les lames (fig. D).
Enlevez les salissures pouvant s’être logées dans l’engrenage. 
Introduire la lame dans le boîtier de la cisaille en pré-sentant d’abord le taquet de retenue 
arrière, comme le montre la fig. E, ensuite exercer une forte pression sur le socle de la 
lame pour enclencher le dispositif d’encliquetage.
La position de la commande à excentrique ne doit pas être prise en compte lors du change-
ment de lames.
Lors du démarrage, l’excentrique de l’engrenage se replace automatiquement dans 
l’encoche correspondante de la lame.
L’appareil est de nouveau prêt à l’emploi.


Utilisation et montage du manche  
télescopique à roulettes
Le manche télescopique à roulettes a été conçu en vue d’un travail confortable en position 
debout.
1. Pour le montage du manche à roulettes, introduisez l’extrémité dans le logement 
prévu à cet effet à l‘arrière de la poignée (fig. G). Veillez à ce que le manche à roulettes 
s’enclenche correctement.
2. L’articulation à charnière sur le manche à roulettes permet de régler celui-ci par incré-
ments de 15° jusqu‘à une inclinaison de 120°. Appuyez sur le bouton de verrouillage (8), 
puis réglez l’inclinaison souhaitée.
3. Pour modifier la longueur du manche à roulettes, desserrez la fermeture rapide  (7). en 
la tournant dans le sens contraire des aiguilles d’une montre. Réglez la hauteur souhaitée 
puis tournez la fermeture dans le sens des aiguilles d’une montre pour fixer la poignée (fig. 
G).
4. Faites glisser le châssis amovible sur le support d‘essieu (Fig.F).


Remarques concernant l’utilisation
• Le taille-haie permet de couper des arbustes d’agrément et des petits  buissons.  Cet ap-


pareil convient aussi parfaitement pour la coupe en forme, pour l’entretien des tombes, 
par exemple. 


• Cette cisaille permet de tailler proprement les bordures de gazon et les pelouses diffi-
cilement accessibles.
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Pièces de rechange
Si vous avez besoin d‘accessoires ou de pièces de rechange, veuillez vous adresser à notre 
service aprèsvente.
N‘utilisez pour travailler avec cet appareil que des pièces supplémentaires recommandées 
par notre entreprise. Dans le cas contraire, l‘utilisateur ou des personnes se trouvant à 
proximité pourraient subir de graves blessures et l‘appareil pourrait être endommagé.
Lors de la commande de pièces de rechange, les indications suivantes doivent être 
fournies:
• Type de l‘appareil
• Référence de l‘appareil
• Lame pour pelouse Art.-Nr. 50807520 
• Lame pour buissons et arbustes Art.-Nr. 50807519
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Données techniques 


Données techniques 
Cisaille à gazon et arbuste à batterie FS-GBS 2
Tension de l’accu, tension de service 20 V    (Courant continu)
Vitesse à vide n0 1100 min-1
Largeur de coupe  * 120 mm
Epaisseur de coupe  ** 8 mm
Longueur de coupe  ** 200 mm
Poids 1,8 kg
Protection IPX1
Informations sur le bruit
Mesuré selon  EN 60745-2-15;                                           
Niveau de pression acoustique LpA


1) 79 dB (A)        K =  3 dB (A)
Niveau d‘intensité acoustique LWA


2) 89,5 dB (A)     K=2,03dB(A)
Niveau de puissance acoustique 
garanti 92dB(A)


Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément à  
EN 60745-2-15,  
Incertitude K = 1,5 m/s2


Valeur d’émission vibratoire  ah 1,94 m/s2


Accus utilisés
Modèle ACTIV ENERGY  20 V ACTIV ENERGY 


20/40 V
Type d‘accu Li-Ion Li-Ion
Tension maximale 20 V  40 V  
Capacité de la batterie 2000 mAh 2500 mAh
Temps de charge ca. 45 min. ca. 95 min.
Chargeurs utilisés
Modèle ACTIV ENERGY 4,0 A
Niveau d’entrée du régime nominal 220-240 V ~ / 50 Hz / 96 W
Puissance de sortie nominale 21 V  / 4,0 A
Classe de protection II  (Double blindage)


* Cisaille à accu       **  Débrousailleuse à accu


Sous réserve de modifications techniques !
• La valeur affichée des émissions vibratoires a été mesurée par la procédure du test 


normalisé et peut être utilisée en comparaison avec les autres outils électriques. 
• La valeur affichée des émissions vibratoires peut également être utilisée pour estimer 


la quantité et la durée des pauses dans le travail. 
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• La valeur réelle des émissions vibratoires peut, pendant l’utilisation réelle des outils 
électriques, se différencier de la valeur affichée en fonction de la façon dont sont 
utilisés les outils électriques. 


• Attention: Pour prévenir les troubles de la circulation sanguine des mains causés par 
les vibrations, il est nécessaire de faire des pauses dans le travail.


• Essayez de réduire le plus possible les vibrations. Comme mesure de réduction des 
vibrations, on peut citer le port de gants lors de l‘utilisation de l‘outil et la limitation 
du temps de travail. Toutes les phases du cycle de travail doivent être considérées 
(exemple : périodes pendant lesquelles l‘outil électrique est arrêté et celles pendant 
lesquelles il est allumé mais fonctionne sans charge).


• Éloigner toujours les pieds et les mains des outils de coupe, notamment lors du 
démarrage du moteur !


 DANGER 
Si l‘appareil fonctionne avec une seule main, veuillez ne pas 
amener votre autre main libre près du couteau.


Maintenance
Débarrassez les lames de toutes traces de sève et saleté. Une fois par saison au moins il 
faut démonter les lames. Enlevez à cette occasion l‘herbe et autres particules. Lubrifiez 
les galets d‘entraînement A et la lame avec un peu de graisse fluide. Ne graissez jamais 
ni le moteur ni aucune autre pièce. Lorsqu‘au bout d‘un certain temps les lames se sont 
émoussées, il vous suffit de commander les lames de rechange.  
Attention! Lubrifier les surfaces de glissements en vue d‘entretenir leur parfait 
fonctionnement. Les surfaces non huilées pourraient avoir un impact négatif. 
Si les lames  sont émoussées  suite à  une longue utilisation,  ne les  remplacez que par des 
lames de rechange originales.
Ne nettoyez la cisaille qu’avec une brosse ou un chiffon. Ne jamais laver l’appareil avec de 
l’eau ou l’immerger. Chaque utilisation.
Remplacer les lames usées et émoussées.
Toujours replacer le protègelame après avoir utilisé l’appareil.
Contrôler l’appareil pour déceler les défauts manifestes et le faire réparer par un spécialiste 
agréé si nécessaire.


Stockage
Toujours entreposer cet appareil dans un endroit sec, propre et à l’abri du gel. Le tenir hors 
de portée des enfants.
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Elimination


Elimination 
Au cas où votre appareil devenait un jour inutilisable ou si vous n’en aviez plus l’usage, 
ne jetez en aucun cas l’appareil avec les déchets ménagers, mais veillez à un recyclage 
conforme aux principes écologiques.
Allez déposer l’appareil dans un centre de recyclage. Les éléments en matière synthétique 
et en métal seront séparés et réutilisés. Votre commune ou l’administration urbaine vous 
fourniront tous les renseignements à ce sujet.
Les piles et les accus ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères. En tant que 
consommateur, vous êtes tenus par la loi de rapporter les piles et les accus usagés. À la 
fin du cycle de vie de votre appareil, les piles et les accus doivent être retirés et éliminés 
séparément. Vous pouvez déposer vos piles et accus usagés aux centres de collecte de 
votre commune ou auprès de votre evendeur ou point de vente.


Les appareils électroniques ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères.
Déposez les appareils électriques ou électroniques défectueux et / ou destinés 
à liquidation au centre de ramassage correspondant
Élimination de l‘emballage de transport.
L‘emballage protège l‘appareil de l‘endommagement pendant le transport. 
En général, les matériaux d‘emballage sont choisis en fonction des aspects 
écologiquement acceptables et des aspects de traitement des déchets, 
par conséquent, ils sont recyclables. Le retour de l‘emballage dans le 
circuit matériel permet d‘économiser des matières premières et de réduire 
les déchets. Certaines parties de l‘emballage (film, styropore®) peuvent 
représenter un risque pour les enfants.
Stockez les parties d‘emballage hors de portée des enfants et éliminez-les le 
plus rapidement possible
Les piles et les batteries ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères! 
En tant que consommateur, vous êtes dans l‘obligation légale d‘apporter 
toutes les piles et toutes les accus, qu‘elles contiennent ou non des substances 
toxiques*, dans un point de collecte de votre commune/quartier ou dans le 
commerce, afin qu‘elles soient recyclées dans le respect de l‘environnement. 
* Marquage avec: Cd = Cadmium, Hg = mercure, Pb = Plomb, Li = Lithium







Déclaration De Conformité Pour La CE


45


Déclaration De Conformité Pour La CE
Nous, MOGATEC  Moderne Gartentechnik 
GmbH, Im Grund 14 , 09430 Drebach, 
GERMANY,  déclarons sous notre seule 
responsabilité que le produit Cisaille à 
gazon et arbuste à batterie FS-GBS 2,  
faisant l’objet  
de la déclaration sont conformes aux 
prescripti ons fondamentales en matière 
de sécurité et de santé stipulées dans les 
Directives de la 
2006/42/EG (directi ve CE sur les 
machines) 
2014/30/EU (directi ve EMV) 
2000/14/CEG+ 2005/88/CEG  
(directi ves en mati ère de bruit)
2011/65/EU (directi ve RoHS) 
modifications inclues. Pour mettre en 
pratique dans les règles de l’art les 
prescriptions en matière de sécurité et de 
santé stipulées dans les Directives de la 
CEE, il a été tenucompte des normes et/ou 
des spécifications techniques suivantes:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-15:2009/A1:2010
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 50636-2-94:2014
EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-1:2017
EN ISO 10517:2019
EN 55014-2: 1997/A1:2001/A2:2008 
EN 55014-2:2015 
AfPS GS 2019:01 PAK


Procédure d‘évaluation de conformité  
en respect de 2000/14/EC odifiée par 
2005/88/EC annexe V.
Niveau de puissance acoustique mesuré 
89,5 dB (A) 
Niveau de puissance acoustique garanti 
92 dB (A)
L’année de fabrication est indiquée sur  
la plaque de l’appareil et est également 
repérable sur le numéro de série consécutif.
Drebach, 2020-07-24
  Matthias Fiedler 
  Senior Product Manager  
MOGATEC Moderne Gartentechnik GmbH 
La documentation technique est conservée 
par: 
Matt hias Fiedler, MOGATEC  Moderne 
Gartentechnik GmbH, Im Grund 14, 09430 
Drebach, GERMANY
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Dotazione / Componenti  del dispositivo
1 Lame trimmer


2 Lame cesoie


3 Pulsante di sicurez


4 L’interruttore


5 Bacchetta di spostamento tele


Ruote


Regolazione in altezza (Bacchetta di spostame telescopica)


Regolazione angolare (Bacchetta di spostam telescopica)


Collegamento dell‘asta telescopica


Rilascio per batteria (Batteria non inclusa)


Protezione coltello


6


7


8


9


La fornitura non include né la batt eria ricaricabile né il caricabatt eria, i quali devono 
essere acquistati  separatamente:
Le cesoie per erba e arbusti possono essere utilizzate con il pacco batteria Activ Energy 
20V, 20/40 V essere azionato.
Utilizzare solo la batteria per la cesoia per erba e arbusti menzionata nel capitolo „Dati tecnici“. 
Non utilizzare cesoie per erba e arbusti con batterie di altri produttori.


Istruzioni di sicurezza per i caricabatterie
Vedi le istruzioni del caricatore


Istruzioni di sicurezza per le batterie
Vedi le istruzioni per la batteria


10
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Informazioni generali
Usare l‘apparecchio solo dopo aver letto con attenzione e capito le 
istruzioni per l‘uso. Prendere in conoscenza gli elementi di comando e 
l’uso corretto dell’apparecchio. Rispettare tutte le istruzioni di sicurezza       


riportate nel Manuale. Comportarsi con cura verso le altre persone. 
L‘operatore è responsabile verso i terzi degli incidenti oppure pericoli. 
In caso dei dubbi sul collegamento ed uso dell‘apparecchio, rivolgersi cortesemente al 
CAT.


Legenda dei simboli


Avvertimento!


L’attrezzo prosegue il movimento anche dopo l’interruzzione!


Leggere le istruzioni sull’uso!


Indossare occhiali protettivi. Utilizzare le protezioni per l‘udito.


Indossare una mascherina.


Non esporre l‘apparecchio alla pioggia, non utilizzarla nell‘ambiente bagnato o 
umido.


Marchio di conformità europeo
I prodotti contrassegnati con questo simbolo soddisfano tutte le norme 
comunitarie applicabili nello Spazio economico europeo.


Livello di potenza sonora garantito


Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi e/o da smaltire devono essere 
consegnati ai centri autorizzati.
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                  Tenere lontano terze persone dall’area di lavoro!


        Il simbolo “GS” sta per sicurezza controllata (Geprüfte Sicherheit). I  
         prodotti contrassegnati con questa dicitura soddisfano i requisiti della 
          legge tedesca in materia di sicurezza dei prodotti (Produktsicherheit 
          sgesetz - ProdSG).


20 V         Tensione batteria
        Corrente continua


120
        Larghezza di taglio


200
         Lunghezza delle lame


Possibilità di utilizzazione
Se necessario questo attrezzo può essere convertito, sostituendo semplicemente i rialzi in 
dotazione, in una cesoia per erba, una cesoia per cespuglio in un sarchiatore.
Con le cesoie per cespugli si possono tagliare arbusti ornamentali e leggera boscaglia. 
Quest’attrezzo è molto indicato anche per tagli sagomati, ad esempio per le piante 
ornamentali utilizzate nei cimiteri.
Esse servono esclusivamente per sfoltire etagliare  arbusti  ornamentali e cespugli di 
piccolo spessore. Pertanto qualsiasi altro tipo d’impiego é considerato non conforme alle 
norme. Il produttore/fornitore non si assume alcuna  responsabilità per eventuali danni  
risultanti dall’uso improprio dell’attrezzo. 
Con le cesoie per erba si possono tagliare e pulire bordi e superfici prative in punti difficil-
mente accessibili. 
Qualsiasi utilizzo non conforme alle indicazioni contenute nelle presenti istruzioni può 
provocare danni alla macchina e mettere seriamente a repentaglio la vita dell’utilizzatore. 
A salvaguardia dei diritti di garanzia e ai fini della sicurezza del prodotto si raccomanda la 
rigorosa osservanza delle avvertenze di sicurezza.
Facciamo presente che i nostri dispositivi, visto il loro scopo previsto,  non sono costruiti 
per l‘uso professionale, artigianale o industriale. Qualora il dispositivo dovesse essere 
utilizzato presso gli esercizi artigianali, professionali o industriali, oppure per le attività 
analoghe, non possiamo assumerci alcuna garanzia.
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 WARNUNG 
Queste cesoie per cespugli non possono né debbono essere usate 
in sostituzione delle cesoie da siepe. 


Pericoli residui
Anche se l‘utensile viene utilizzato in modo corretto sussiste sempre comunque un certo 
rischio residuo che non può essere escluso. In base al tipo e alla struttura dell‘utensile 
possono derivare i seguenti potenziali pericoli:
• Contatto con la lama di taglio non protetta (ferite da taglio)
• Inserimento delle mani nel tosasiepi in funzione (ferita da taglio)
• Movimento improvviso ed imprevisto del materiale tagliato (ferite da taglio)
• Catapultamento da parte di denti di taglio di fettosi
• Catapultamento di parti del materiale tagliato
• Danni all‘udito se non si indossa una protezione adeguata per l‘udito
• Inalazione di particelle del materiale tagliato


Avvertenze generali di sicurezza per utensili 
elettrici


 ATTENZIONE 
E’ necessario leggere tutte le istruzioni. Il mancato o inadeguato 
rispetto delle istruzioni di seguito riportate può essere causa di 
scosse elettriche, ustioni e/o gravi lesioni. L’espressione “utensile 
elettrico” di seguito utilizzata si riferisce ad attrezzature elettriche 
alimentate dalla rete elettrica (con cavo di rete) ed apparecchiature 
elettriche alimentate da accumulatore (senza cavo di rete).


CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI


1) Luogo di lavoro
a)  Mantenere la propria area di lavoro pulita ed in ordine. Il 
disordine ed eventuali aree di lavoro non illuminate possono essere 
causa di incidenti.
b)  Non lavorare con l’attrezzo in ambiente a rischio di esplosione dove 
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici 
sviluppano scintille che possono incendiare la polvere o i vapori.
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c)  Tenere lontani i bambini e le altre persone durante l’utilizzo 
dell’attrezzo elettrico. Un momento di distrazione può comportare 
la perdita del controllo sull’attrezzo.


2) Sicurezza elettrica
a) La spina dell’attrezzo deve entrare perfettamente nella presa 
di corrente. La spina non può essere modificata in alcun modo. 
Non utilizzare spine adattatrici in abbinamento con attrezzi collegati 
a terra. L’utilizzo di spine non modificate e di prese di corrente 
adeguate consente di ridurre il rischio di scosse elettriche.
b) Evitare il contatto corporeo con superfici collegate a terra quali 
tubi, impianti di riscaldamento, fornelli e frigoriferi. Quando il corpo 
dell’utilizzatore è collegato  a terra è molto elevato il rischio di scosse 
elettriche.
c)  Tenere l’attrezzo lontano dalla pioggia. La penetrazione di 
acqua all’interno dell’utensile elettrico aumenta il rischio di scosse 
elettriche.
d)  Non utilizzare il cavo per reggere l’attrezzo, appenderlo o per 
estrarre la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo lontano da 
calore, olio, spigoli taglienti o parti dell’attrezzo in movimento. I 
cavi eventualmente danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio 
di scosse elettriche.
e)  Nel lavorare all’aperto con un utensile elettrico, utilizzare 
soltanto prolunghe omologate anche per l’uso esterno. L’impiego 
di un cavo di prolunga indicato per uso esterno riduce il rischio di 
scosse elettriche.


3)Sicurezza delle persone
a)  Agire con cautela e con giudizio prestando attenzione a quello 
che si fa nel lavorare con un attrezzo elettrico. Non utilizzare 
mai l’attrezzo quando si è stanchi o sotto l’effetto di sostanze 
stupefacenti, alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante 
l’uso dell’attrezzo può causare gravi lesioni.
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b)  Utilizzare l’equipaggiamento personale di protezione ed 
indossare sempre gli occhiali protettivi. L’utilizzo di equipag-
giamento personale di protezione, quali maschera antipolvere, 
calzature di sicurezza antiscivolo, casco protettivo o protezione per 
l’udito, a seconda del tipo e dell’impiego dell’utensile elettrico, 
riduce il rischio di ferimento.
c)  Evitare una messa in funzione involontaria. Assicurarsi che 
l‘utensile elettrico sia spento, prima di collegarlo all‘alimentazione 
elettrica e/o all‘accumulatore, sollevarlo o trasportarlo. Se, 
trasportando l‘elettroutensile, avete il dito sull‘interruttore o se 
l‘attrezzo è collegato all‘alimentazione elettrica mentre è acceso, 
questo può essere causa di infortuni.
d) Rimuovere eventuali strumenti di regolazione o chiavi prima 
di accendere l‘elettroutensile. Uno strumento o una chiave in una 
parte rotante del dispositivo può causare lesioni.
e) Evitare una postura anormale. Garantire un supporto sicuro 
e mantenere l‘equilibrio in ogni momento. Ciò consente di 
controllare meglio l‘utensile elettrico in situazioni impreviste.
f)  Indossare indumenti adeguati. Non indossare abiti larghi o 
gioielli. Tenere capelli, indumenti e guanti lontani dalle parti in 
movimento. Indumenti larghi o malfermi, gioielli o capelli lunghi 
possono essere risucchiati all’interno delle parti in movimento.
g)  Se è possibile montare dispositivi per l’aspirazione o raccolta 
della polvere, accertarsi che questi siano collegati e che vengano 
utilizzati correttamente. L’utilizzo di tali dispositivi riduce i pericoli 
causati dalla polvere.


4) Manipolazione ed utilizzo accurati di utensili elettrici
a)  Non sovraccaricare l’attrezzo. Utilizzare per il lavoro soltanto 
l’utensile elettrico specifico per l’impiego in questione. L’utilizzo 
dell’utensile elettrico adatto consente di lavorare meglio e con 
maggiore scurezza nell’ambito indicato.
b)  Non utilizzare utensili elettrici con interruttori difettosi. Un 
utensile elettrico che non si accende o spegne più è pericoloso e 
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pertanto deve essere riparato.
c)  Estrarre la spina dalla presa e/o rimuovere l‘accumulatore, 
prima di eseguire le impostazioni dell‘attrezzo, cambiare gli 
accessori o riporre l‘attrezzo. Queste precauzioni impediscono 
l‘avvio involontario dell‘attrezzo.
d) Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla portata 
dei bambini. Non consentire l’utilizzo dell’attrezzo a persone 
prive della necessaria di-mestichezza o che non abbiano letto le 
presenti istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se utilizzati 
da persone inesperte.
e) Curare l’attrezzo scrupolosamente. Controllare che le parti 
mobili dell’attrezzo funzionino perfettamente senza incepparsi, che 
non vi siano componenti rotte o danneggiate e che la funziona-
lità dell’attrezzo stesso non sia compromessa. Far riparare le parti 
danneggiate prima di utilizzare l’attrezzo. Numerosi incidenti sono 
causati da una cattiva manutenzione degli utensili elettrici.
 f) Tenere gli utensili da taglio sempre ben affilati e puliti. Gli 
utensili da taglio tenuti con cura e dotati di taglienti ben affilati 
tendono meno ad incepparsi e sono più agevoli da condurre.
g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, utensili ad inserto ecc. 
conformemente alle presenti istruzioni e nelle modalità prescritte 
per questo tipo particolare d’attrezzo. Nel fare questo tenere 
conto delle condizioni di lavoro e dell’attività che si deve svolgere. 
L’impiego di utensili elettrici per applicazioni diverse da quelle 
previste può essere causa di situazioni pericolose.


5) Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie 
ricaricabili 
a) Caricare la batteria ricaricabile solo ed esclusivamente nei 
dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per un dispositivo di 
carica previsto per un determinato tipo di batteria sussiste pericolo di 
incendio se viene utilizzato con un tipo diverso di batteria ricaricabile.
b) Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed 
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente previste. L’uso 
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di batterie ricaricabili di tipo diverso potrà dare insorgenza a lesioni 
e comportare il rischio d’incendi.
c) Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, 
chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli oggetti metallici 
che potrebbero provocare un cavallottamento dei contatti. Un 
eventuale corto circuito tra i contatti dell’accumulatore potrà dare 
origine a bruciature o ad incendi.
d) In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriuscita 
di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne assolutamente 
il contatto. In caso di contatto accidentale, sciacquare 
accuratamente con acqua. Rivolgersi immediatamente al 
medico, qualora il liquido dovesse entrare in contatto con gli 
occhi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potrà causare 
irritazioni cutanee o ustioni.


6) Assistenza tecnica
a) Per la riparazione dell’attrezzo rivolgersi esclusivamente a 
personale specializzato e qualificato ed utilizzare esclusivamente 
ricambi originali. In questo modo è garantito il mantenimento della 
sicurezza dell’attrezzo.


Istruzioni per la sicurezza di cesoie per siepi:
Tenere tutte le parti del corpo lontane dalle lame di taglio. Non 
tentare di rimuovere il materiale tagliato o di tenere fermo il 
materiale da tagliare quando la lama gira. Rimuovere il materiale 
eventualmente inceppato soltanto con l’attrezzo spento. Un 
momento di distrazione durante l’utilizzo delle cesoie per siepi può 
essere causa di gravi lesioni.
Reggere le cesoie per siepi per l’impugnatura con la lama 
ferma. Quando le cesoie vengono trasportate o riposte occorre 
posizionare l’apposita protezione. Un’attenta manipolazione 
dell’attrezzo riduce il pericolo di lesioni causate dalla lama.
Tenere l’elettroutensile solo per le superfici isolate del manico 
poiché la lama di taglio può entrare in contatto con linee 







Istruzioni di sicurezza per cesoie per erba  e arbusti:


55


elettriche nascoste. Il contatto della lama di taglio con una linea 
sotto tensione può mettere in tensione le parti metalliche dell’ap-
parecchio e causare una scossa elettrica.
Prima di iniziare il lavoro, frugare nella siepe in cerca di oggetti 
nascosti, per es. fili metallici ecc. Fare attenzione che l’attrezzo di 
taglio non entri in contatto con fili o altri oggetti di metallo.
Tenere correttamente l‘utensile elettrico, ad es. B. con entrambe 
le mani sulle maniglie se ci sono due maniglie. Perdere il controllo 
del dispositivo può provocare lesioni.
Il tagliasiepi è destinato a lavori in cui l‘utente è in piedi sul 
pavimento e non su una scala o altra impronta instabile.
Si raccomanda che prima di utilizzare il tagliasiepi, l‘utente deve 
assicurarsi che i dispositivi di bloccaggio di qualsiasi parte mobile 
(ad esempio l‘albero esteso e l‘elemento girevole), se presenti, 
siano in posizione bloccata.


Istruzioni di sicurezza per cesoie per erba  
e arbusti:
L’utensile di taglio continua a funzionare anche una volta spento 
l’apparecchio.
Prima della pulizia della macchina spegnete la macchina.


 ATTENTION 
Le dita e i piedi tenete fuori zona di taglio!


Leggi attentamente le istruzioni. Acquisire familiarità con i 
controlli e l‘uso corretto della macchina.
Prima dell‘uso, la macchina deve essere ispezionata visivamente 
per individuare eventuali dispositivi di protezione o coperture 
danneggiati, mancanti o non installati correttamente.
Indossare protezioni per gli occhi, pantaloni lunghi e scarpe 
robuste per tutto il periodo di utilizzo della macchina.
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Accendere il motore soltanto se le mani e i piedi sono lontani 
dagli utensili da taglio. 
Prima di utilizzare la macchina, eliminate dalla superfice di lavoro 
i corpi estranei e durante lavoro state attenti a tali oggetti !
Accendere il motore solo quando si rimuovono mani e piedi dagli 
utensili da taglio. Fare attenzione alle lesioni causate dall‘unità di 
taglio su piedi e mani.
Per il trasporto la macchina spegnete sempre e aspettate, quando 
la lama si ferma. La manutenzione e la pulizia é possibile eseguire 
solo con la macchina spenta.
State attenti alle terze persone nella zona di lavoro.
Non usate la cesoia, se nella vicinanza si trovano altre persone, i 
bambini o animali.
Utilizzare le cesoie solo alla luce del giorno o con sufficiente 
illuminazione artificiale.
Dopo aver appoggiato la lama e prima di eseguire lavori di 
pulizia occorre assicurarsi che l‘apparecchio non possa essere 
involontariamente riattivato, ad es. tramite l‘azionamento del 
blocco di accensione.
Non mantenete in nessun caso la cesoia per i coltelli, c´é pericolo 
del ferimento anche con la cesoia ferma.
Non toccate mai i coltelli in movimento, se volete togliere i corpi 
estranei o quando la cesoia si blocca.
Prima di eseguire lavori di manutenzione e cura, spegnere 
l‘apparecchio.
La macchina conservate in un posto sicuro, fuori portata dei 
bambini.
Durante il lavoro con la cesoia prendete la posizione sicura, prima 
di tutto se durante lavoro usate la scala o i gradini.
Per il trasporto e stoccaggio della cesoia usate sempre il 
dispositivo per la diffesa della lama.
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Prima dell´inizio di lavoro guardate il luogo di lavoro e possibile 
pericolo, che per causa del rumore della macchina potreste non 
sentire.
Prima di iniziare a lavorare controllare se nella/sulla siepe non ci 
sono oggetti nascosti, ad es. recinzioni metalliche.
Evitare l‘utilizzo della macchina in condizioni di maltempo, in 
particolare in caso di rischio di fulmini.
Spegnere sempre la macchina, 
- ogni volta che viene lasciata incustodita.  
- prima di rimuovere un blocco 
- prima di controllare, pulire o elaborare la macchina 
- in seguito ad un contatto con un corpo esterno 
- ogni volta che questa comincia a vibrare in modo insolito
Assicurarsi sempre che le aperture di areazione siano tenute 
libere da corpi estranei.
Mantenere sempre l‘equilibrio per avere in ogni momento una 
posizione sicura sui pendii. Procedere senza correre.
Evita una postura anomala e mantieni sempre l‘equilibrio per 
avere una posizione stabile sui pendii in ogni momento. Vai, non 
correre.


 AVVERTENZA 
Non toccare le parti in movimento pericolose prima di aver spento 
la macchina e prima che le parti stesse si siano completamente 
arrestate.


Una sensazione di formicolio o intorpidimento delle mani indica 
che si è stati esposti a una quantità eccessiva di vibrazioni. 
Limitare il tempo di utilizzo, fare una pausa sufficientemente 
lunga durante il lavoro, distribuire il lavoro fra più persone 
oppure indossare guanti protettivi antivibrazioni in caso di utilizzo 
prolungato dell‘apparecchio.
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Istruzioni generali di sicurezza
Questa apparecchiatura non è destinata all’uso daparte di 
persone (compreso i bambini) con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, o prive diesperienza e conoscenze, salvo 
che vengano date a loro la supervisione o le istruzioni per l’uso 
dell’apparecchiatura da parte di una persona responsabile della 
loro sicurezza. I bambini devono esseresorvegliati per assicurarsi 
che non giochino con l’apparecchiatura.
Questo apparecchio non può essere utilizzato da persone con 
capacità fisiche, sensoriali o mentali limitate oppure non in 
possesso della necessaria esperienza e/o conoscenze.
I giovani fino a 16 anni di etá non possono usare la macchina.
Non consentire mai di utilizzare l’apparecchio a bambini o altre 
persone che non conoscono le istruzioni per l’uso.
Disposizioni di legge possono porre vincoli all’età dell’operatore.
La lama di taglio deve essere ispezionata ad con regolarità per 
identificare eventuali danni.
La macchina deve essere controllata e revisionata regolarmente. 
Far riparare la macchina solo in un‘officina autorizzata.
In caso di incidente o malfunzionamento, spegnere 
immediatamente il dispositivo, rimuovere la batteria e assicurarsi 
che tutte le parti mobili siano completamente fisse. Quindi 
controlla il dispositivo.
Utilizzare soltanto gli accessori ed i ricambi raccomandati dal 
produttore.
Occorre sottolineare che l‘utente risponde in prima persona degli 
incidenti o pericoli nei confronti di altre persone o delle loro 
proprietà.
Non usare mai la macchina con una copertura o un dispositivo 
di sicurezza danneggiati o in assenza della copertura o del 
dispositivo di sicurezza stessi.
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 VORSICHT 
E’ severamente vietato smontare, modificare i dispositivi di 
protezione trovatisi sulla macchina, utilizzarli in controversia alla 
loro destinazione oppure montare i dispositivi di protezione degli 
altri produttori


 AVVISO  
Questo utensile elettrico genera, durante il suo funzionamento, il 
campo elettromagnetico. Tale campo può, sotto certe condizioni, 
disturbare la funzione degli impianti medici attivi o passivi. Al 
fine di ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali si consiglia alle 
persone aventi tali impianti medici di consultare il problema con il 
medico e il produttore dell‘impianto prima di usare l‘apparecchio.


Messa in funzione dell’apparecchio
Dotazione
• Aprire la confezione ed estrarre il dispositivo prestando molta attenzione.
• Rimuovere il materiale d’imballaggio e le protezioni d’imballaggio e di trasporto (se 


presenti).
• Controllare se la fornitura è completa.
• Controllare che il dispositivo e gli accessori non presentino danni da trasporto.
• Qualora possibile, conservare l’imballaggio fino alla scadenza del periodo di garanzia.


 PERICOLO
Il dispositivo e il materiale d’imballaggio non sono giocattoli per 
bambini!
I bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica, le pellicole 
e le piccole parti! Potrebbero ingerirli e soffocare!
Istruzioni di sicurezza per i caricabatterie
Vedi le istruzioni del caricatore
Istruzioni di sicurezza per le batterie
Vedi le istruzioni per la batteria
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Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile
Il dispositivo può essere utilizzato con o senza un bastone mobile (5).
La fornitura non include né la batt eria ricaricabile né il caricabatt eria, i quali devono 
essere acquistati  separatamente:
Le cesoie per erba e arbusti possono essere utilizzate con il pacco batteria Activ Energy 
20/40 V essere azionato.
Utilizzare solo la batteria per la cesoia per erba e arbusti menzionata nel capitolo „Dati tecnici“. 
Non utilizzare cesoie per erba e arbusti con batterie di altri produttori.
1. Per inserire la batteria ricaricabile, farla scorrere nel supporto in direzione della freccia e 
    accertarsi che si innesti in posizione in modo udibile. (sul bastone da passeggio (5) o sulle 
    cesoie per erba e arbusti. Vedi foto A + G / Pos.10).
2. Rimuovere la batteria ricaricabile dal dispositivo. A tale scopo, premere il dispositivo di 
    sblocco della batteria (sull‘ascensore (5) o sull‘erba e cesoie per arbusti Immagine A + G /  
    Pos. 10) e tenerlo in posizione. 


Utilizzo
Accensione/spegnimento   
(sul bastone da passeggio (5) o sulle cesoie per erba e arbusti)
Premere il blocco d‘accensione 3 (Figura A + B) ed azionare l‘interruttore 4. Dopo 
l’accensione il blocco (3) non deve essere più trattenuto. Durante l’uso la spia di controllo 
rossa si accende.
Per spegnere l’attrezzo, rilasciare l’interruttore (4). 


 Attenzione! 
L’utensile di taglio continua a funzionare anche una volta spento 
l’apparecchio.


Conversione dell’attrezzo/sostituzione  
dei sistemi di taglio 
Per proteggersi contro il rischio di ferimento, spostare la protezione fornita in dotazione 
sopra alla lama ed utilizzare i guanti protettivi.
Premere contemporaneamente i due pulsanti laterali e smontare la lama (11) (Figura C)
Rimuovere lo sporco eventualmente penetrato all’interno del vano degli ingranaggi. 
Inserire la lama con il dente di fermo posteriore nel corpo delle cesoie nel modo illustrato 
in Figura 6, ed esercitando una forte pressione sul basamento della lama fare scattare in 
posizione il sistema a click.
Della posizione del sistema eccentrico non si deve tener conto nel cambio della lama. 
All’accensione l’eccentrico del meccanismo si innesta automaticamente nel relativo incavo 
della lama.   
A questo punto l’attrezzo è di nuovo pronto al funzionamento.
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Utilizzo e montaggio della bacchetta di spostamento 
telescopica
La bacchetta di spostamento telescopica serve per lavorare in modo comodo in posizione 
eretta.
1. Per il montaggio dell‘asta telescopica inserire il pezzo di estremità nel relativo supporto 
dietro alla maniglia (fig. G). Verificare che l‘asta telescopica sia innestata.
2. Mediante il giunto rotante sull‘asta telescopica, è possibile regolarla con spostamenti di 
15° fino ad un‘angolazione di 120°. Premere il pulsante di blocco (8) ed impostare l‘angolo 
desiderato.
3. Per modificare la lunghezza della bacchetta di spostamento, allentare la chiusura rapida 
(7) ruotando in senso antiorario. Impostare l‘altezza desiderata e ruotare poi il sistema di 
chiusura per il fissaggio della maniglia in senso orario (Figura G).
4. Far scorrere il carrello rimovibile sulla staffa dell‘assale (Fig.F).


Avvertenze per il lavoro
Con le cesoie per cespugli si possono tagliare arbusti ornamentali e leggera boscaglia. 
Quest’attrezzo è molto indicato anche per tagli sagomati, ad esempio per le piante orna-
mentali utilizzate nei cimiteri.  
Con le cesoie per erba si possono tagliare e pulire bordi e superfici prative in punti difficil-
mente accessibili


Ricambi
Se necessita accessori o pezzi di ricambio, si rivolga al nostro servizio di assistenza.
Per operazioni con questo apparecchio, non utilizzi in nessun caso pezzi aggiuntivi, fatta 
eccezione per quelli raccomandati dalla nostra azienda. Altrimenti l‘operatore o le persone 
che si trovano nei dintorni potrebbero subire lesioni oppure l‘apparecchio potrebbe 
danneggiarsi.
In caso di ordinazione di pezzi di ricambio è necessario indicare quanto segue:
• Modello dell‘apparecchio
• Numero articolo dell‘apparecchio
• Lame trimmer Art.-Nr. 50807520 
• Lame cesoie Art.-Nr. 50807519







62


Dati tecnici


Dati tecnici
Cesoia per erba e cespugli a batteria FS-GBS 2


Tensione batteria 20 V    (Corrente continua)
Leerlaufdrehzahl 1100 min-1
Larghezza di taglio * 120 mm
Profondità di taglio ** 8 mm
Lunghezza delle lame ** 200 mm
Peso senza batteria 1,8 kg
Di protezione IPX1
Informazioni sulla rumorosità
Misurato conf.  EN 60745-2-15;                                           
Livello di rumorosità LpA


1) 79 dB (A)         K =  3 dB (A)
Potenza della rumorosità LWA


2) 89,5 dB (A)     K=2,03dB(A)
Livello di potenza sonora garantito 92dB(A)
Informazioni sulle vibrazioni
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla 
EN 60745-2-15,  
Incertezza della misura K = 1,5 m/s2


Valore di emissione dell’oscillazione  ah 1,94 m/s2


Batterie ricaricabili utilizzabili
Modello ACTIV ENERGY  20 V ACTIV ENERGY 


20/40 V
Tipo di batteria Li-Ion Li-Ion
Tensione massima 20 V  40 V  
Capacità dell’accumulatore 2000 mAh 2500 mAh
Tempo di carica ca. 45 min. ca. 95 min.
Caricabatterie utilizzabili
Modello ACTIV ENERGY 4,0 A
Potenza d’ingresso nominale 220-240 V ~ / 50 Hz / 96 W
Potenza di uscita nominale 21 V  / 4,0 A
Classe di protezione II  (Doppia schermatura)


* Cesoia ad accumulatore per prato       ** Cesoie per cespugli 
Con riserva di modifiche tecniche.
- Il valore indicato dell’emissione di vibrazioni è stata misurata con un procedimento a 
  campione ed è possibile  
  utilizzarla in comparazione con altri dispositivi elettrici.  
- Il valore indicato dell’emissione di vibrazioni può essere anche utilizzato per stimare 
  la quantità e durata delle  
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  pause durante il lavoro.  
- Il valore reale dell’emissione di vibrazioni durante il reale utilizzo dell’apparecchio 
  elettrico può differenziarsi dal  
   valore indicato in relazione al modo in cui l’apparecchio è utilizzato,  
- Attenzione: Per evitare lesioni alla circolazione sanguigna della mano, che possono 
   essere dovute dalle vibrazioni,  
   è necessario fare delle pause frequenti durante il lavoro. 
- Cercare di ridurre al minimo la sollecitazione causata dalle vibrazioni.  Misure 
   esemplari per ridurre le sollecitazioni causate dalle vibrazioni sono indossare dei 
   guanti durante l’uso dell’attrezze e limitare il tempo di lavoro. Tenere conto di tutti i 
   componenti del ciclo di lavoro (per esempio i tempi durante i quali l’elettroutensile è 
   spento e quelli durante i quali è acceso ma senza sollecitazioni).
- Tenere sempre lontani mani e piedi dagli utensili di taglio, in particolare quando si 
   accende il motore!


 ATTENZIONE Senza un bastone mobile, il dispositivo viene azionato con una 
mano. In nessun caso dovresti avvicinare l‘altra mano libera al 
coltello da corsa.


Manutenzione
Pulire il coltello dall´umiditá e dallo sporco. Tutti e due coltelli dovrebbero essere almeno 
una volta all´anno smontati. Rocchetto e la parte posteriore del coltello A lubrificare con 
la prudenza con lubrificante liquido. Non lubrificare il motore e altre parti. Attenzione! 
Le superfici di guida dei coltelli devono essere lubrificati. Le superfici senza lubrificante 
potrebbero influire negativamente alla vita della macchina (fig. 16). Per la sostituzione 
delle lame usuratesi dopo un lungo impiego, utilizzare soltanto lame di ricambio originali. 
Pulire le cesoie soltanto con una spazzola o con uno straccio. Non spruzzare mai acqua 
sull’apparecchio né immergerlo in acqua per lavarlo. 
Applicare un apposito spray sulle lame dopo ogni utilizzo dell’attrezzo. Sostituire le lame 
usurate.
Riposizionare sempre la protezione sulle lame dopo avere utilizzato l’attrezzo.
Controllare che l’attrezzo non presenti difetti evidenti ed eventualmente rivolgersi ad 
un’officina autorizzata per la riparazione


Rimessaggio
Conservare sempre l’attrezzo in un luogo asciutto, pulito  e lontano dalla portata dei 
bambini. Conservare in un luogo protetto dal gelo.
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Smaltimento 


Una volta divenuto inutilizzabile o non più necessario l’attrezzo non potrà essere gettato in 
nessun caso nella spazzatura di casa, ma dovrà essere smaltito in modo ecologico.
I componenti di plastica e metallo saranno separati e destinati al riciclo. Informazioni al 
riguardo sono disponibili anche presso gli enti pubblici comunali e municipali.
Le batterie non appartengono ai rifiuti domestici. In quanto consumatori si è obbligati 
per legge a restituirele batterie o le batterie ricaricabili usate. Al termine del ciclo di vita 
del dispositivo, le batterie e le batterie ricaricabili devono essere rimosse e smaltite. Le 
batterie e le batterie ricaricabili vecchie possono essere smaltite presso i punti di raccolta 
comunali o presso il proprio rivenditore o punto vendita.


Non smaltire gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti domestici.
Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi e/o da smaltire devono essere 
consegnati ai centri autorizzati.


Smaltimento dell‘imballo da trasporto.
L‘imballo protegge l‘apparecchio contro i danni durante il trasporto. I materiali 
d‘imballo vengono scelti normalmente secondo i criteri ecologicamente 
accettabili ed i criteri di manipolazione dei rifiuti e sono quindi riciclabili. La 
restituzione dell‘imballo al circolo dei materiali risparmia le materie prime  
e diminuisce la presenza dei rifiuti. Le singole parti degli imballi (es. foglio, 
styropor®) possono essere pericolosi per i bambini.
Conservare le parti degli imballi fuori la portata dei bambini e smaltirgli prima 
possibile.


Batterie e accumulatori non sono ammessi nei rifiuti domestici! Le batterie 
devono essere rimosse dal dispositivo prima dello smaltimento.
Come consumatore, sei legalmente obbligato a utilizzare tutte le batterie e
Batterie, indipendentemente dal fatto che contengano o meno sostanze 
inquinanti, con una
Punto di raccolta nella tua comunità / distretto o al dettaglio
dispensare in modo che vengano smaltiti in modo ecologico
può essere.
* contrassegnato con: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo, Li = litio
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Dichiarazione CE Di Conformità
Noi, MOGATEC  Moderne Gartentechnik 
GmbH, Im Grund 14 , 09430 Drebach, 
GERMANY,  dichiara sott o la propria 
responsabilità che i prodott  Cesoia per 
erba e cespugli a batteria FS-GBS 2, sono 
conformi ai Requisiti  Essenziali di Sicurezza 
e di Tutela della Salute di cui alle Direttive 
2006/42/EG (dire tti va macchine) 
2014/30/EU (dire tti va EMV) 
2000/14/CEG + 2005/88/CEG  
(Geräuschrichtlinie) 
2011/65/EU (dire tti va RoHS) 
comprensivi di modifi che. Per la verifi 
ca della Conformità di cui alle Direttive 
sopra menzionate, sono state consultate le 
seguenti  norme armonizzate EN e Specifi- 
cazioni Tecniche Nazionali:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-15:2009/A1:2010
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN 50636-2-94:2014
EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
EN 55014-1:2017
EN ISO 10517:2019
EN 55014-2: 1997/A1:2001/A2:2008 
EN 55014-2:2015 
AfPS GS 2019:01 PAK


Procedura di valutazione della conformità 
secondo la dire tti va2000/14/EC modifi 
cata dalla direttiva 2005/88/EC di cui 
all‘allegato V. 
Livello di potenza sonora misurato  
89,5 dB (A) 
Livello di potenza sonora garantito 92 dB (A)


L’anno di costruzione è riportato sulla 
targhett a dell’apparecchio ed individuabile 
tramite il numero di serie progressivo.
Drebach, 2020-07-24


   
  Matthias Fiedler 
  Senior Product Manager  
MOGATEC Moderne Gartentechnik GmbH 
Conservazione della documentazione 
tecnica :  
Matthias Fiedler, MOGATEC  Moderne  
Gartentechnik GmbH, Im Grund 14,  
09430 Drebach, GERMANY





